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1 Kat  eloeN@wv TOAWV  €lg Kadpapvaoup & nuep®v; AkovoBn OTL v
Dan  masuk kembali ke Kapernaum setelah  hari-hari; terdengar bahwa di
G2532  G1525 G3825 G1519  G2584 G1223 G2250 G0191 G3754 G1722

olkw  éotly;
rumah la-ada;
G3624 G1510

Kemudian, sesudah lewat beberapa hari, waktu Yesus datang lagi ke Kapernaum, tersiarlah kabar, bahwa Ia ada

di rumah.

2 Kalt  ouvxBnoav TIONAOL, Wote MNKETL XWPEW, Hun&E @ TIPOC
dan berkumpul banyak-orang, sehingga tidak-lagi muat, bahkan-tidak - di
G2532  G4863 G4183 G5620 G3371 G5562 G3366 G3588  G4314
Thv  BUpav; kal  €NdAeL altolg TOV  AOyov.

- pintu; dan  Ia-berbicara kepada-mereka - firman.
G3588  G2374 G2532  G2980 G0846 G3588  G3056

Maka datanglah orang-orang berkerumun sehingga tidak ada lagi tempat, bahkan di muka pintu pun tidak.
Sementara Ia memberitakan firman kepada mereka,

3 Kat  &Epyovtai ¢epovieg  TIPOG altov  TIapaAUTLKOV,  aipopevov  UTIO

Dan datanglah, membawa kepada Dia orang-lumpuh, diangkat oleh
G2532  G2064 G5342 G4314 G0846 G3885 G0142 G5259
TECOApWV.

empat-orang.

G5064

ada orang-orang datang membawa kepada-Nya seorang lumpuh, digotong oleh empat orang.

4 Kat  pRf Sduvdpevol Tpooeveykal  alTt® S OV  dxAov,
Dan tidak dapat membawa kepada-Nya karena - orang-banyak,
G2532 G3361 G1410 G4374 G0846 G1223 G3588  G3793
ameotEyaocav THv  oteynv  Otou nv, kat  eEopuavteg, xal®ot
mereka-membuka - atap di-mana Ia-ada, dan melubangi, mereka-menurunkan
G0648 G3588  G4721 G3699 G1510 G2532  G1846 G5465
TOV  KpdBattov Btmou o TIOPOAUTIKOG  KOTEKELTO.
- tikar di-mana - orang-lumpuh  berbaring.
G3588  G2895 G3699 G3588 (3885 G2621

Tetapi mereka tidak dapat membawanya kepada-Nya karena orang banyak itu, lalu mereka membuka atap yang
di atas-Nya; sesudah terbuka mereka menurunkan tilam, tempat orang lumpuh itu terbaring.

5 Kat  bwv o ‘Incolg thv Tmilotwv aut®yv, Afyel ™™ TIAPOAUTIK®,
Dan  melihat - Yesus - iman mereka, berkata kepada- orang-lumpuh,
G2532  G3708 G3588  G2424 G3588  G4102 G0846 G3004 G3588 G3885

Tekvov, dadilevtal ocouv ai apaptiat.
Nak, diampuni -mu - dosa-dosa.

G5043 G0863 G4771  G3588  G0266
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Ketika Yesus melihat iman mereka, berkatalah Ia kepada orang lumpuh itu: "Hai anak-Ku, dosamu sudah
diampuni!"

6 Aoav &¢ TLVEG TOV  YpapHOTEWY  €KEl KaBrpevol, kal  Slaloyl{opevol
Ada lalu beberapa - ahli-Taurat di-sana  duduk, dan  berpikir
G1510  G1161  G5100 G3588 G122 G1563 G2521 G2532  G1260
&v talg  kapdilalg avt®y,
dalam - hati mereka,
G1722  G3588 G2588 G0846

Tetapi di situ ada juga duduk beberapa ahli Taurat, mereka berpikir dalam hatinya:

7 Tl oltog oUtwg AQAET? BAaohnpuel! T Suvatal  adlevat
Mengapa orang-ini demikian berbicara? Ia-menghujat! Siapa dapat mengampuni
G5101 G3778 G3779 G2980 G0987 G5101  G1410 G0863
auaptiag, &l Uy elg, 6 0£6¢?
dosa, kecuali - satu, - Allah?

G0266 G1487 G3361 G1520 G3588 G2316

"Mengapa orang ini berkata begitu? Ia menghujat Allah. Siapa yang dapat mengampuni dosa selain dari pada
Allah sendiri?"

8 kat  €0Bug,  &rmuyvoug o} ‘Incolg t® Tvevpatt  altod, ot o0Tw¢

Dan segera, mengetahui - Yesus dalam- roh -Nya, bahwa demikian
G2532  G2112 G1921 G3588  G2424 G3588 G4151 G0846 G3754 G3779

Slahoyidovtar  &v €autolg, AEyeEL auTolg, Ti talta

mereka-berpikir dalam diri-mereka, berkata kepada-mereka, Mengapa hal-hal-ini

G1260 G1722  G1438 G3004 G0846 G5101 G3778

SlohoyilecBe  év talg  kapdialg OpQv?

kamu-pikirkan dalam - hati kamu?

G1260 G1722  G3588  G2588 G4771

Tetapi Yesus segera mengetahui dalam hati-Nya, bahwa mereka berpikir demikian, lalu Ia berkata kepada
mereka: "Mengapa kamu berpikir begitu dalam hatimu?

9 ¢otwv  eOKoTIWTEPOY, E€lmMelv  T® TapaAuTIK®,  Adlevtal ocou al
Mana yang lebih-mudah, berkata kepada- orang-lumpuh, Diampuni -mu -
G5101  G1510  G2123 G3004 63588 63885 60863 GA771  G3588
auaptiar,  § eimely,  "Eyelpg, kal  apov TOV  KpdaBattév ocou, Kai
dosa-dosa, atau berkata, Bangunlah, dan  angkatlah - tikar -mu, dan
G0266 G2228  G3004 G1453 G2532  GO142 G3588  G2895 G4771  G2532
TIEPUTATEL?
berjalanlah?

64043

Manakah lebih mudah, mengatakan kepada orang lumpuh ini: Dosamu sudah diampuni, atau mengatakan:
Bangunlah, angkatlah tilammu dan berjalan?

10 iva 6¢ eiéfte otL ¢tovolav  &yel 0 Yidog 1ol  avepwrtou
Supaya tetapi kamu-tahu bahwa kuasa mempunyai - Anak - Manusia
G2443 Gl161  G1492 G3754 G1849 G2192 G3588 G5207 G3588  G0444
«@adLevatl apaptiaged  «&mi  THG  yAg»--  Aéyel ™™ TIAPAAUTIK®,
mengampuni dosa di - bumi-- la-berkata kepada- orang-lumpuh,
G0863 G0266 G1909  G3588  G1093 G3004 G3588 G3885

Tetapi supaya kamu tahu, bahwa di dunia ini Anak Manusia berkuasa mengampuni dosa" -- berkatalah Ia kepada
orang lumpuh itu --:
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11 Xol Aéyw, EyeLpe, dpov TOV  KpaBattdév ocou, kat  UOmaye
Kepada-mu Aku-berkata, bangunlah, angkatlah tikar -mu, dan pergilah
G4771 G3004 G1453 G0142 G3588  G2895 G4771 G2532 G5217

el  TOV OOV  oou.
ke - rumah -mu.
GI519 G3588 G3624  GA771

"Kepadamu Kukatakan, bangunlah, angkatlah tempat tidurmu dan pulanglah ke rumahmu!"

12 kal  AQyEpOn kat  €0bug, dapag TOV  KkpdaBattov, €ERNBev  EumpooBev
Dan ia-bangun dan segera, mengangkat - tikar, keluar di-depan
G2532  G1453 G2532  G2112 G0142 G3588  G2895 G1831 G1715
Tavtwy, ©OoTe ¢tlotacbal Tavtag, kat  So&dlewv TOV  Oedv, Aéyovtag, Otl
semua, sehingga takjub semua, dan memuliakan - Allah, berkata, -
G3956 G5620 G1839 G3956 G2532  G1392 G3588 G2316  G3004 G3754
OUtwg oUub6EToTE eldopev.
Demikian belum-pernah kami-lihat.
G3779 G3763 G3708

Dan orang itu pun bangun, segera mengangkat tempat tidurnya dan pergi ke luar di hadapan orang-orang itu,
sehingga mereka semua takjub lalu memuliakan Allah, katanya: "Yang begini belum pernah kita lihat."

13 Kal €&fNBev maAwv  mapd THV  BdAhaccav, kal  TAG o dxAog
Dan  Ia-keluar kembali di-tepi - laut, dan  seluruh - orang-banyak
G2532  G1831 G3825 G3844 G3588  G2281 G2532  G3956 G3588  G3793

fipxeto TpOG  autdy, Kat  €didaockev  auvtoug.
datang kepada -Nya, dan  Ia-mengajar mereka.
G2064 G4314 G0846 G2532  G1321 G0846

Sesudah itu Yesus pergi lagi ke pantai danau, dan seluruh orang banyak datang kepada-Nya, lalu Ia mengajar

mereka.
14 kal  Tapdywv, €i6ev Aeulv tov  tol  Ahdaiou, kaBrpevov €mi TO

Dan lewat, Ia-melihat Lewi - anak Alfeus, duduk di -

G2532  G3855 G3708 G3018  G3588 G3588 G0256 G2521 G1909  G3588
TEAWVLOV, Kal  Aéyel alt®, ‘AkohouBeL poL  kal  avaotdg,
tempat-pemungutan-cukai, dan  berkata kepada-nya, Ikutlah Aku. Dan  berdiri,
G5058 G2532  G3004 G0846 G0190 G1473  G2532  G0450

nkoAouBnoev  alT®.
ia-mengikuti -Nya.
G0190 G0846

Kemudian ketika Ia berjalan lewat di situ, Ia melihat Lewi anak Alfeus duduk di rumah cukai lalu Ia berkata
kepadanya: "Ikutlah Aku!" Maka berdirilah Lewi lalu mengikuti Dia.

15 Kal yivetat  katakeloBat autov  €v T olkia autod, kal  TOAAOL
Dan terjadilah berbaring Dia di - rumah -nya, dan  banyak
G2532  G1096 G2621 G0846  G1722 G3588 G3614  GO846 G2532  G4183
TeEA@VaL Kal  Gpaptwlol OUVAVEKEWTO  T® ‘Incod kal  T1Olg
pemungut-cukai dan  orang-berdosa duduk-bersama dengan- Yesus dan -
G5057 G2532  G0268 G4873 G3588 G2424 G2532  G3588
pabntalg altol; Aoav yap TOAMOoL, kal  AkohouBouv aut®.
murid-murid  -Nya; karena-ada - banyak, dan  mereka-mengikuti -Nya.

G3101 G0846 G1510 G1063  G4183 G2532  GO190 G0846
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Kemudian ketika Yesus makan di rumah orang itu, banyak pemungut cukai dan orang berdosa makan bersama-
sama dengan Dia dan murid-murid-Nya, sebab banyak orang yang mengikuti Dia.

16 kat ol YPOQMHaTELG, v Papoaiwy, dovteg BTl ¢o0ieL HeTa v
Dan - ahli-ahli-Taurat, - orang-Farisi, melihat bahwa Ia-makan dengan -
G2532 G3588 G1122 G3588  G5330 G3708 G3754 G2068 G3326 G3588
AUapTWALV Kat  teAwvQy, gE\eyov  TOIG pabntaig autod, “OtTL
orang-berdosa dan pemungut-cukai, berkata kepada- murid-murid -Nya, Mengapa
G0268 G2532  G5057 G3004 G3588 G3101 G0846 G3754
HeTa OV  TEAWVQV Kal  GpapTwAGV €o0bier?
dengan - pemungut-cukai dan  orang-berdosa Ia-makan?

G3326 G3588  G5057 G2532  G0268 G2068

Pada waktu ahli-ahli Taurat dari golongan Farisi melihat, bahwa Ia makan dengan pemungut cukai dan orang
berdosa itu, berkatalah mereka kepada murid-murid-Nya: "Mengapa Ia makan bersama-sama dengan
pemungut cukai dan orang berdosa?"

17  kal  dkoloag, O ‘Incolg  Aéyel altolg, OtL Oou xpelav

Dan mendengar, - Yesus berkata kepada-mereka, bahwa Tidak membutuhkan
G2532  G0191 G3588  G2424 G3004 G0846 G3754 G3756  G5532

gyouotv ol loyvovteg latpod, A&A\' ol KOKOG  EYOVTEC.

mempunyai orang-orang Yyang-sehat dokter, tetapi orang-orang sakit yang-menderita.

G2192 G3588 G2480 G2395 G0235  G3588 G2560 G2192

00K AAGov KaAéoat Sikaioug, GMa  dpaptwloulg.

Bukan Aku-datang memanggil orang-benar, tetapi orang-berdosa.

G3756  G2064 G2564 G1342 G0235  G0268

Yesus mendengarnya dan berkata kepada mereka: "Bukan orang sehat yang memerlukan tabib, tetapi orang
sakit; Aku datang bukan untuk memanggil orang benar, melainkan orang berdosa."

18  Kal Roav ol padntat Twdvvou «kat ol daploaiol  vnotelovteg. Kal
Dan adalah - murid-murid  Yohanes dan - orang-Farisi  berpuasa. Dan
G2532  G1510 G3588  G3101 G2491 G2532  G3588  G5330 G3522 G2532

gpyovtal Kat  Aéyouowv  aut®, Al i ol padntat Twavvou,
mereka-datang dan berkata kepada-Nya, Mengapa - - murid-murid  Yohanes,
G2064 G2532  G3004 G0846 G1223 G5101  G3588  G3101 G2491

kat ol padntat TWv  daploaiwy, vnotevouoly, ol 6¢ ool  pabntal
dan - murid-murid - orang-Farisi, berpuasa, - tetapi -Mu  murid-murid
G2532 G3588  G3101 G3588  G5330 G3522 G3588 G1161  G4674  G3101

ol vnotevouoLv?
tidak berpuasa?
G3756  G3522

Pada suatu kali ketika murid-murid Yohanes dan orang-orang Farisi sedang berpuasa, datanglah orang-orang
dan mengatakan kepada Yesus: "Mengapa murid-murid Yohanes dan murid-murid orang Farisi berpuasa, tetapi
murid-murid-Mu tidak?"
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19  kal  €lmev altolg o ‘Inoolg, Mp Suvavtar ol viol

Dan  Yesus-berkata kepada-mereka - - Apakah dapat - anak-anak
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G3361 G1410 G3588  G5207

o0 vupddvog, év Q o} vupdiog peT’ aut@v  €oTuy,
- kamar-pengantin, sementara - - pengantin-laki-laki bersama mereka ada,
G3588  G3567 G1722 G3739 G3588 G3566 G3326 G0846 G1510
vnotevew? OGoov  xpovov EYouowv OV  vupdlov peT’ a0t@y,
berpuasa? Selama waktu mereka-mempunyai - pengantin-laki-laki bersama mereka,
G3522 G3745 G5550 G2192 G3588  G3566 G3326 G0846
ol Suvavtal VNOTEVELV.

tidak mereka-dapat berpuasa.

G3756  G1410 G3522

Jawab Yesus kepada mereka: "Dapatkah sahabat-sahabat mempelai laki-laki berpuasa sedang mempelai itu
bersama mereka? Selama mempelai itu bersama mereka, mereka tidak dapat berpuasa.

20 é\evoovtar  6¢ nuepar  6tav  amapbfp am  avtv 6 vupdiog,
Akan-datang tetapi hari-hari ketika diambil dari  mereka - pengantin-laki-laki,
G2064 G1161  G2250 G3752  G0522 GO575  G0846 G3588  G3566

Kal  Tote vnotevuoouoLV v gkelvn iy nHEPQ.
dan kemudian mereka-akan-berpuasa pada waktu-itu - hari.
G2532  G5119 G3522 G1722  G1565 G3588  G2250

Tetapi waktunya akan datang mempelai itu diambil dari mereka, dan pada waktu itulah mereka akan berpuasa.

21 OUéelg eMiPAnNpa  pakoug dAyvdadou ETILpATITEL €T pdTiov
Tidak-seorang-pun tambalan  kain yang-belum-disusutkan menjahitkan pada jubah
G3762 G1915 G4470 G0046 G1976 G1909  G2440
TaAawoy; gl 6¢ HA aipet 0 T\pwpa &’ altod, To KaLvoOv
lama; jika tidak - menarik - penuh dari  -nya, - yang-baru
G3820 G1487 G1161 G3361 GO142 G3588  G4138 G0575  G0846 G3588  G2537
tod Tmohawod, kat  xelpov oxlopa  yivetad.
dari- yang-lama, dan lebih-buruk  robekan terjadi.

G3588  G3820 G2532  G5501 G4978 G1096

Tidak seorang pun menambalkan secarik kain yang belum susut pada baju yang tua, karena jika demikian kain
penambal itu akan mencabiknya, yang baru mencabik yang tua, lalu makin besarlah koyaknya.

22 kal  o0éeig BANAeL olvov  véov E€ig AoKoUGg TIaAaloug;
Dan tidak-seorang-pun memasukkan anggur baru ke-dalam kantong-kulit lama;
G2532  G3762 G0906 G3631 G3501  G1519 G0779 G3820
el 8¢ u,  pAEeL o olvoC  ToUC AoKoUC, Kat o ovoC
jika tidak -, memecahkan - anggur - kantong-kulit, dan - anggur
G1487 G1161 G3361  G4486 G3588  G3631 G3588  G0779 G2532 G3588  G3631
armoAMutatl,  kat ol aokol. AN\ olvov  véov  Eig AoKoUG
terbuang, dan - kantong-kulit. Tetapi anggur baru ke-dalam kantong-kulit
G0622 G2532 G3588  GO779 G0235  G3631 G3501  G1519 G0779
Kawouc.
baru.

G2537

Demikian juga tidak seorang pun mengisikan anggur yang baru ke dalam kantong kulit yang tua, karena jika
demikian anggur itu akan mengoyakkan kantong itu, sehingga anggur itu dan kantongnya dua-duanya
terbuang. Tetapi anggur yang baru hendaknya disimpan dalam kantong yang baru pula.”
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Kat  éyéveto, altov é&v t0l¢ 0dBBacwy TapamopelecBal  Sa ey,

Dan terjadilah, 1Ia pada - hari-Sabat  berjalan melalui -

G2532  G1096 G0846  G1722 G3588  G4521 63899 G1223 G3588
oTIopiHWY, kat ol padntat avtod fp&avto 680V  TOLELY, T{Movteg
ladang-gandum, dan - murid-murid -Nya mulai jalan  membuat, memetik
G4702 G2532 G3588  G3101 G0846  GO756 G3598  G4160 G5089

TolG OoTdyuac.
- bulir-bulir.
G3588  GA4719

Pada suatu kali, pada hari Sabat, Yesus berjalan di ladang gandum, dan sementara berjalan murid-murid-Nya
memetik bulir gandum.

kat ol daploalot  E\eyov  aut®, 16, Tl miotodotv e]ls
Dan - orang-Farisi berkata kepada-Nya, Lihat, mengapa mereka-lakukan pada-hari
G2532  G3588  G5330 G3004 G0846 G3708  G5101 G4160 G3588
odBBacw 6 oUK gteov?

Sabat apa  yang-tidak diperbolehkan?

G4521 G3739  G3756 G1832

Maka kata orang-orang Farisi kepada-Nya: "Lihat! Mengapa mereka berbuat sesuatu yang tidak diperbolehkan
pada hari Sabat?"

Kal  Aéyel auTolg, Ouéémote AVEYWVWTE put émoinoev
Dan  Ia-berkata kepada-mereka, Belum-pernahkah kamu-membaca apa  yang-dilakukan
G2532  G3004 G0846 G3763 G0314 G5101  G4160
Aauis, ote xpelav goyev Kat  emeivacey, autdog Kat ol
Daud, ketika membutuhkan ia-mempunyai dan lapar, dia dan  orang-orang
G1138 G3753  G5532 G2192 G2532  G3983 G0846 G2532  G3588
peT’ avtol?
bersama dia?
G3326 G0846

Jawab-Nya kepada mereka: "Belum pernahkah kamu baca apa yang dilakukan Daud, ketika ia dan mereka yang

mengikutinya kekurangan dan kelaparan,

]S elofj\Bev  €ig OV  olkov ToD ©Ool émi ‘ABLabap
Bagaimana ia-masuk ke - rumah - Allah  pada-zaman Abyatar
G4459 G1525 G1519 G3588 G3624 G3588 G2316  G1909 G0008

ApXLEPEWG, Kal  TOUC dptoug TthC Tmpobeoswg Edayev, o0¢ oUk  EEeotTwv

imam-besar, dan - roti - sajian makan, yang tidak diperbolehkan
G0749 G2532 G3588  G0740 G3588  G4286 G5315 G3739 G3756 G1832
bayely, el Tly| ToUG lepels. Kat  &Swkev Kat  Tolg

makan, kecuali - - imam-imam. Dan ia-memberikan juga kepada-orang-orang
G5315 G1487 G3361 G3588  G2409 G2532  G1325 G2532  G3588

olv alT® olow?

bersama dia yang-ada?

G4862 G0846  G1510

bagaimana ia masuk ke dalam Rumah Allah waktu Abyatar menjabat sebagai Imam Besar lalu makan roti sajian
itu -- yang tidak boleh dimakan kecuali oleh imam-imam -- dan memberinya juga kepada pengikut-pengikutnya?"
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odBBatov S TOV  AvBpwriov  €yEveTto,

27 kat  &\eyev avtolg, TO
Dan Ia-berkata kepada-mereka, - Sabat untuk - manusia dijadikan,
G2532  G3004 G0846 G3588  G4521 G1223  G3588  G0444 G1096
Kat olY o] avBpwtiog  &La 0 odBpatov.
dan bukan - manusia untuk - Sabat.
G2532  G3756 G3588  G0444 G1223  G3588  G4521

Lalu kata Yesus kepada mereka: "Hari Sabat diadakan untuk manusia dan bukan manusia untuk hari Sabat,
kal tol ocaBpdrou.

28  (oTte KUpLOg éotlv 6 Yio¢ tol avlpwrou
Sehingga Tuhan  adalah - Anak - Manusia juga - atas-Sabat.
G5620 G2962 G1510  G3588 G5207 G3588  G0444 G2532 G3588  GA521

jadi Anak Manusia adalah juga Tuhan atas hari Sabat."
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